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यदाया शेवटया तीन राजांपैक यहोयाकम हा पहला होता, आण जेहा बाबलोयांनी याचा पराभव केला, तेहा
दणी रायासाठया सर वषाया दायाची सुवात झाली. ती सर वष या कालखंडाची ओळख कन देतात,
यामये बायबलमधील भवयवाणीतील पहले राय असलेया बाबेलचे राय राहणार होते. यशया अयाय
तेवीसमये, सोरची वेया सर तीकामक वष वमरणात जाइल, यांची भवयसूचक ओळख एका राजाया
दवसांमाणे करयात आली आहे. बायबलमधील भवयवाणीत राजा हणजे राय होय, आण बायबलमधील
भवयवाणीतील एकमेव असे राय, याचे दवस सर वष इतके होते, ते हणजे बाबेल.

या इतहासकाळात टायरची वेया, जी पोपसेचे तनधव करते, ती वमृतीत जाइल. तीकामक सर
वषाया शेवटी, तची आठवण केली जाइल आण ती बाहेर पडून पृवीवरील सव रायांबरोबर भचार करील.
आयामक भचार हणजे चच व राय यांया संयोगातून नमाण होणारे बेकायदेशीर नाते होय. तीकामक
सर वषाया शेवटी, पोपसा संयुत रासंघाशी नातेसंबंधात येइल, याचे तनधव या सव राजांनी केले आहे,
यांयाबरोबर टायरची वेया तीकामक सर वषाया शेवटी भचार करते. तीकामक सर वषाया काळात
राय करणारे राय हणजे संयुत संथाने, दोन शगे असलेला पृवीचा पशू.

दानीएलाया पहया ते पाचा अयायांत बाबेलया सर वषाया इतहासाची परेखा दली आहे, आण हणून
ते अयाय पृवीया पशूया दोही शगांया इतहासाचे तनधव करतात. चौथा आण पाचवा अयाय बाबेलया
पहया आण शेवटया राजांची ओळख कन देतात, आण हे दोही अयाय एकतपणे पृवीया पशूचा आण
याया दोन शगांचा इतहास दशवतात. या दोन शगांचा, तसेच पृवीया पशूचाही याय, पहया राजाया आण
शेवटया राजाया यायाारे दशवला गेला आहे. नबुखद्नेसरचा याय “सात काळांसाठ” हपारी हा होता, या
काळात तो रानटी पशूमाणे राहला—गवत व दवावर—दोन हजार पाचशे वीस दवस. बेलशसरचा याय भतीवर
लहला गेला होता, आण तो दोन हजार पाचशे वीस या संयेशी समक ठरतो; अशा रीतीने हे प होते क
पृवीया पशूचा आण याया दोन शगांचा याय लेवीयवथा सवीस मधील “सात काळांारे” दशवला आहे. हे
दोन राजांया साीवर आधारत आहे, आण ते दोन साीदार पहयाचा आण शेवटयाचा तनधव करतात.

“सात काळ” हा अ◌डॅहटझमसाठ ठेच लागयाचा दगड आहे, आण हणून तो ओळखला जाऊ शकत नाही, जरी
तो तेथे पपणे उपथत आहे—जे पा इतात यांयासाठ. तो सर वष राय केलेया रा ाया (बाबेलया)
यायाचे तीक आहे, आण सर तीकामक वष राय करणाया रायावरील यायाचेही तीक आहे. वयम
मलर यांनी लेवीयववरण छबीस मधील “सात काळ” यावषयीचे आपले आकलन मांडले तेहा, यांनी दानएल
अयाय चार मये नबुखद्नेसर पशूसारखा जगत असलेया दोन हजार पाचशे वीस दवसांना लेवीयववरण छबीस
मधील “सात काळ” यास पुी देणाया भवयसूचक सापैक एक हणून उपयोग केला. “सात काळ” हा जखया
अयाय चार मये पायाचा दगड आण शरोबचा दगड, हे दोही आहे. येशू, सटर हाइट, यशया आण पे हे
याला कोपयाचा माथा होणारा दगड हणून ओळखतात. तो बायबलमधील भवयवाणीचा मुकुटमणी सांत आहे,
जरी तसया देवताचे संदेशवाहक असयाचा दावा करणायांना तो मूलत: अयच आहे.

आपण दानएलाया पुतकाया पहया सहा अयायांचा वचार सु करीत असताना, अगदी ारंभीपासूनच “सात
काळ” ओळखला गेला आहे, हे लात घेणे महवाचे आहे. यहोयाकमचा बाबेलने पराभव केला तेहा सर वषाया
बंदवासाची सुवात झाली. इतहासवृाचे पुतक ते सर वष बंदवासात का नेले गेले, हे प करते.



सद्कया राय क लागला तेहा तो एकवीस वषाचा होता; आण याने यशलेममये अकरा वष राय केले.
आण याने परमेर याचा देव यांया ीने जे वाइट होते ते केले; परमेराया मुखातून बोलणारा संदेा
यमया याया समोर याने वतःला न केले नाही. आण याने यायाकडून देवाची शपथ घालून घेतली होती
या नबुखद्नेसर राजावही याने बंड केले; परंतु याने आपली मान ताठ केली आण इाएलचा परमेर
देव यायाकडे वळयापासून आपले दय कठण केले. शवाय याजकांचे सव मुख आण लोक यांनीही
परकय राांया सव घृणापद कृयांमाणे अतशय अपराध केले; आण यशलेममये याला याने पव
केले होते या परमेराया मंदराला अपव केले. आण यांया पूवजांचा परमेर देव आपया तांया ारे
यांयाकडे वारंवार, लवकर उठून, नरोप पाठवीत होता; कारण याला आपया लोकांवर आण आपया
नवासथानावर दया होती. परंतु यांनी देवाया तांची था केली, याया शदांचा तरकार केला, आण
याया संदेांचा अपमान केला; इतके क परमेराचा ोध याया लोकांव भडकला, आण उपाय उरला
नाही. हणून याने यांयावर कदीयांया राजाला आणले; याने यांया पवथानाया मंदरात यांया
तणांना तलवारीने ठार मारले, आण तण पुष वा कुमारी, वृ वा वयोमानाने वाकलेला मनुय—कोणावरही
दया केली नाही; याने या सवाना याया हातात दले. आण देवाया मंदरातील सव भांडी, मोठ आण लहान,
आण परमेराया मंदरातील खजने, आण राजाचे व याया सरदारांचे खजने—हे सव याने बाबेलला नेले.
आण यांनी देवाचे मंदर जाळले, यशलेमची भत पाडून टाकली, तचे सव राजवाडे आगीत जाळून टाकले,
आण तची सव मनोहर पाे न केली. आण जे तलवारीपासून बचावले होते यांना याने बाबेलला बंदवासात
नेले; तेथे ते याचे व याया मुलांचे दास राहले, पशयाया रायाचे राय येइपयत; यमयाया मुखातून
उचारलेया परमेराया वचनाची पूतता हावी हणून, जोपयत या देशाने आपले शबाथ उपभोगले नाहीत;
कारण तो उजाड पडून राहला तोपयत याने शबाथ पाळले, सर वष पूण होइपयत. आता पशयाचा राजा
कोरेश याया पहया वष, यमयाया मुखातून सांगतलेया परमेराया वचनाची पूतता हावी हणून,
परमेराने पशयाचा राजा कोरेश याचा आमा चेतवला; हणून याने आपया सव रायभर जाहीरनामा
काढला, आण तो लेखीही स केला, असे हणत: “पशयाचा राजा कोरेश असे हणतो: वगातील परमेर
देवाने पृवीवरील सव राये मला दली आहेत; आण यदामधील यशलेम येथे यायासाठ एक मंदर
बांधयाची आा याने मला केली आहे. याया सव लोकांपैक तुमयात कोण आहे? परमेर याचा देव
यायाबरोबर असो, आण याने वर जावे.” २ इतहास ३६:११–२३.

गुलामगरीतील सर वष ही यमयाया वचनाची पूत होयासाठ होती: “जमनीने तया शबाथांचा उपभोग यावा
हणून; कारण ती या काळापयत उजाड पडली होती या सव काळात तने शबाथ पाळला.” आपण उतृ करीत
असलेया इतहासवृातील वचनातरत, देवाया वचनात जमनीने तया शबाथांचा “उपभोग” घेतयाचा
उलेख फत एका ठकाणी आढळतो. तो उतारा लेवीय पुतकाया पंचवसाा व सवसाा अयायांत आहे.
पंचवसावा अयाय जमनीला तया शबाथवांतीचा उपभोग कसा घेऊ ावा याची सूचना देतो, आण सवसावा
अयाय या करारातील सूचनांचे पालन न केयास “सातपट” शाप कसा येइल हे प करतो.

यहोयाकमया भवयाने बंदवासाया आरंभाची खूण केली; हा बंदवास दानयेलाने नवा अयायात मोशेया
“शाप” आण “शपथ” यांचा एक भाग हणून उलेख केलेया गोीचा एक घटक आहे. दानयेलाला “सात वेळा”
या शापाचा अथ समजला होता; कारण तो नवा अयायात सा देतो क, यमयाया सर वषाया
भवयवाणीया अयासाारे याला देवाया लोकांनी बाबेलमये कती वष दाय भोगायचे होते, या वषाची संया
समजली.

याया रायाया पहया वष, मी दानएल, पुतकांारे वषाची संया समजून घेतली; यावषयी परमेराचे
वचन यमया संदेाकडे आले होते, क यशलेमया उजाड अवथेची सर वष तो पूण करील. दानएल 9:2.

दानएलने ती सर वष “पुतकांारे” समजून घेतली, केवळ यमयाया पुतकाारे नहे. याने समजून घेतलेले
सरे पुतक हणजे मोशेचे लेखन होय; कारण आपया ाथनेत तो हे ओळखून सांगतो क गुलामगरीया या सर
वषाचा “शाप” हाच मोशेचा “शपथवधी” होता. दानएल अयाय नऊमये जो शद “शपथ” असा अनुवादत केला



आहे, तोच शद लेवीयववरण छबीस मये “सात वेळा” असा अनुवादत केला आहे. बाबेलमये यदाया सर
वषाया बंदवासाने “सात वेळा” या शापाची पूतता केली होती, कोणताही आधुनक धमशा काहीही युतवाद
करो. हे दवसाया काशाइतके प आहे, परंतु फत तुही ते पाहयास तयार असाल तरच.

आण परमेर सीनाय पवतावर मोशेला हणाला, “इाएलाया संततीशी बोल, आण यांना सांग, ‘मी तुहांला
जो देश देत आहे, या देशात तुही वेश कराल तेहा या देशाने परमेरासाठ शबाथ पाळावा. सहा वष तू
आपले शेत पेरशील, आण सहा वष तू आपली ाबाग छाटशील, व तचे फळ गोळा करशील; परंतु सातवे वष
हे या देशासाठ संपूण वांतीचे शबाथ असावे, परमेरासाठ शबाथ; तू आपले शेत पे नकोस, आण
आपली ाबाग छाटू नकोस. तुया कापणीतील जे आपोआप उगवेल याची कापणी क नकोस; आण न
छाटलेया तुया ावेलची ाे गोळा क नकोस; कारण ते वष या देशासाठ वांतीचे वष आहे. आण
या देशाया शबाथातील उप हे तुहांस अ हणून असावे; तुला, तुया दासाला, तुया दासीला, तुया
मजुराला, आण तुयाजवळ राहणाया परयाला; तसेच तुया गुरांसाठ, आण तुया देशातील वय
पशूंसाठही, याचे सव उप अ हणून असावे. आण तू वतःसाठ वषाचे सात शबाथ मोजशील, सात वेळा
सात वष; आण या सात शबाथ वषाचा काळ तुला एकोणपास वषाचा होइल. मग साता महयाया
दहाा दवशी तू जयंतीचा रणशग ननादवशील; ायदनी तुही आपया सव देशभर ते रणशग
ननादवावे.’” लेवीय 25:1–9.

भूमीला वांती देयाया सूचनांमये, भूमीवर सहा वष काम करणे आण एक वष तला वांती देणे अशी सात
चे एकोणपासाा वषापयत चालू राहतात, आण या वेळ सात-सात वषाया सात चांची पूत दशवणारा
जयंतीवष साजरा केला जाणार होता, हे पाहणे महवाचे आहे. पाहावयाचा नणायक मुा असा आहे क
जयंतीवषाया शगाचा नाद ायदनी केला जाणार होता; यावन हे ओळखले जाते क जेहा 22 ऑटोबर,
1844 रोजी तप ायदन आरंभ झाला, तेहा “सात वेळा” या चाचे तनधव करणाया जयंतीवषाया
शगाचा नाद या वेळ होणे आवयक होते. इ.स.पूव 677 मये मनशे बाबेलमये नेला गेला तेहा आरंभ झालेया
“सात वेळा” यांनी दोन हजार पाचशे वीस वषाचे तनधव केले, आण यांचा शेवट तप ायदनी झाला.
हा संबंध फत यांनाच चुकून जाइल जे पाहयास अनुक आहेत. “सात वेळा” हे च तेवीसशे वषाशी संबंधत
आहे.

लेवीयववरण पंचवसाया पहया नऊ वचनांतील करारवषयक नदशांया अंतगत, देवाया वचनातील दवस-वष
या तवाचे सवात गूढदशक उदाहरण आढळते, हे पाहणेही महवाचे आहे. धमशा कळपाला बाबेलया
ाारसाने म ठेवयासाठ जी कपोलकपत कथांची खचडी पुढे करतात, ती अशी क, सवीसाा अयायातील
“सात वेळा” हा याय, “सात वेळा” असा अनुवाद केलेया शदाया हू अथाचा चुकचा बोध आहे. तो युतवाद
सय नाही. या शदाचा हू अथ आपया ायेमये पूणपणे असा आधार अंतभूत करतो क याचा संयामक
रीतीने उपयोग करणे याय ठरते; परंतु यांचा दोषपूण युतवाद—जो ते हू ाकरणातील आपया वयंघोषत
ावयावर आधारलेया दशाभूल करणाया गृहतकाने उभा करतात—हा केवळ भरकटवयाचा युतवाद आहे.

सवीसाा अयायामये “सात काळ” असे दशवलेला याय, हा काही आधुनक काळातील धमशाांनी हू
भाषेचा वपयास कन नहे, तर या उतायाया संदभावन ओळखला जातो. वयम मलर यांनी हू भाषेचा
कोणताही संदभ न घेता आपला नकष मांडला होता, आण ेरणेने यांया समजुतीस योय ठरवनू मायता दली.
देवतांनी यांया समजुतीस मागदशन केले ते “सात काळ” या यायाचा उलेख या अयायाया संदभात आहे या
संदभावन, हू भाषेया आधारे नहे.

पंचवसाा अयायाचा संदभ असा आहे क तेथे करारासंबंधीया आा ओळख कन दया आहेत; आण
यानंतर सवीसावा अयाय या कराराया आा पाळयाबल दलेया तात आशीवादाचे वणन करतो, आण
पुढे या आांचे पालन न केयाबल दानयेल याला “मोजेसचा शाप” असे हणतो, याची ओळख कन देतो.



संदभ हा बायबलमधील भवयवाणीतील ‘एका दवसासाठ एक वष’ या तवाया वषयाशी संबंधत आहे.
लेवीयपुतक पंचवसाा अयायातील या ारंभीया वचनांमये हे प केले आहे क बायबलमधील
भवयवाणीमये एक दवस एका वषाचे तनधव करतो. नगम या पुतकात, मनुय व पशू यांयासाठ साता
दवसाया शबाथ वांतीचा आण भूमीसाठ साता वषाया शबाथ वांतीचा संबंध मोशेने पपणे दाखवून
दला आहे.

आण सहा वष तू आपली जमीन पेरशील व तचे उप गोळा करशील; पण साता वष तू तला वांती देऊन
पडीत ठेवशील, जेणेकन तुया लोकांतील गरीब लोक खातील; आण यांनी जे उरवले, ते शेतातील पशू
खातील. ाच कारे तू आपया ामयाबाबत व आपया जैतूनबागेबाबत करशील. सहा दवस तू आपले
काम करशील, पण साता दवशी तू वांती घेशील; जेणेकन तुझा बैल व तुझे गाढव यांना वांती मळेल,
आण तुया दासीचा मुलगा व परदेशी यांना ताजेतवाने होता येइल. नगम 23:10–12.

या तीन वचनांमये हे ओळखता येते क मनुय व पशू यांयासाठचा वांतीचा एक दवस, भूमीसाठया
वांतीया एका वषाया बरोबरीचा आहे. लेवीय पुतक अयाय पंचवीसमये, पहया पाच वचनांमये, नगम
अयाय वीस, वचने आठ ते अकरा येथील शबाथाया आेमाणेच अगदी तशीच ाकरणरचना आपयाला
आढळते.

आण परमेर सीनै पवतावर मोशेशी बोलला, असे हणाला, इाएलया संततीशी बोल आण यांना सांग, मी
तुहांस जो देश देत आहे, या देशात तुही वेश कराल तेहा या देशाने परमेरासाठ शबाथ पाळावा. सहा वष
तू आपले शेत पेरावे, आण सहा वष तू आपली ावेल छाटावी, व तचे उप गोळा करावे; परंतु साता वष
या देशासाठ पूण वांतीचा शबाथ असावा, परमेरासाठ शबाथ; तू आपले शेत पे नकोस, आण आपली
ावेल छाटू नकोस. तुया कापणीतील जे आपोआप उगवेल ते तू कापू नकोस, आण न छाटलेया तुया
ावेलीवरील ाे गोळा क नकोस; कारण ते वष या देशासाठ वांतीचे वष आहे. लेवीयवधी 25:1–5.

शबाथ दवस मरणात ठेव, तो पव मानावा. सहा दवस तू परम करशील, आण आपली सव कामे
करशील; परंतु सातवा दवस हा परमेर तुया देवाचा शबाथ आहे; या दवशी तू कोणतेही काम करणार
नाहीस—तू, तुझा मुलगा, तुझी मुलगी, तुझा दास, तुझी दासी, तुझे जनावर, कवा तुया वेशीआतील परका
मनुयही नाही. कारण सहा दवसांत परमेराने आकाश, पृवी, समु, आण यांतील सव काही नमाण केले,
आण साता दवशी वांती घेतली; हणून परमेराने शबाथ दवसाला आशीवाद दला आण तो पव
ठरवला. नगम 20:8–11.

एकतपणे ही दोन सबाथवषयक आा लेवीयवधी पंचवसावा व सवीसावा अयाय यांचा संदभ प करतात.
ओळवर ओळ अशा रीतीने एक आणयावर, या सा देतात क “सहा दवस तू परम करशील, आण आपले
सव काम करशील,” आण “सहा वष तू आपले शेत पेरशील, आण सहा वष तू आपली ाबाग छाटशील, आण
याचे फळ गोळा करशील.” “परंतु सातवा दवस हा परमेर तुझा देव याचा सबाथ आहे,” आण “सातवे वष हे
भूमीसाठ वांतीचा सबाथ, परमेरासाठ सबाथ असेल”.

शबाथवषयीया आांपैक कोणयाही आेत—माणसांसाठ असो वा भूमीसाठ असो—“सातवा” असा
अनुवादत केलेले हे दोही शद, लेवीय पुतकाया सवीसाा अयायात “सात वेळा” असा अनुवादत केलेया
याच इी शदाचे प आहेत. लेवीय पुतकाया पंचवसाा आण सवीसाा अयायांचा संदभ बायबलमधील
भवयवाणीत एक दवस हणजे एक वष दशवतो या भवयसूचक नयमानुसार थापत आहे. ततकाच महवाचा
हणजे थम उलेखाचा भवयसूचक नयम.

या दोन अयायांमये थम उलेखलेली गो हणजे दवस-एका-वषासाठ हे तव होय. गॅएल आण इतर देवत
यांया मागदशनाने वयम मलर यांना लेवीयपुतकातील “सात वेळा” हे दोन हजार पाचशे वीस वषाचे तीक
असयाचे ओळखयास वृ केले गेले, आण हे या अयायांया संदभाशी पूणपणे सुसंगत आहे; या अयायांचा



संदभ हणजे पंचवसाा अयायाया ारंभील पहया पाच वचनांमये तपादत केलेले दवस-एका-वषासाठ हे
तव होय.

जेहा इतहासवृांया लेखकाने बाबेलला यदाया दण रायाला बंदवासात नेयास का परवानगी देयात आली
याचे कारण सांगतले, तेहा याने हटले क ते देशाला तचा शबाथाचा वांतीकाळ उपभोगता यावा हणून होते.
देवाया वचनात देशाने वांती उपभोगयाची ओळख कन देणारे सरे एकमेव थान लेवीयवधीया पंचवसाा
आण सवसाा अयायांत आढळते. बाबेलने बायबलमधील भवयवाणीत पहया रायामाणे राय केलेली
सर वष, ही केवळ बायबलमधील भवयवाणीत पृवीवरील पशू सहाा रायामाणे राय करील या
तीकामक वषाचेच तुतीकरण करीत नाहीत, तर ती सर वष मोशेया शापातील “सात काळ” यांचा थेट संदभ
आहेत.

जेहा आपण दानएलया पहया सहा अयायांत तपादत केलेया भवयवायांचा अयास करावयास आरंभ
करतो, तेहा हे जाणणे अयावयक आहे क “सात काळ” हा शाप, तसेच “सात काळ” हा आशीवाद, या येक
अयायाचा एक घटक आहे.

हेही मरणात ठेवणे महवाचे आहे क सात वषाया सात चांचा कालावधी साता महयाया दहाा दवशी, जो
ायाचा दवस आहे, जुबलीया रणशगाया नादाने चहांकत केला जातो. ही गो “सात वेळा” यांना
दानयेल अयाय आठ, आण चौदावा वचन, येथील तेवीसशे दवसांशी जोडते. हेही मरणात ठेवणे महवाचे आहे
क भवयवाणीतील एक वष हे तीनशे साठ दवसांचे असते, आण “सात वेळा” यासाठ तीनशे साठ दवस वारंवार
एक जोडले, तर यांची बेरीज दोन हजार पाचशे वीस दवस होते.

जेहा यमयाने नद केलेया वषाची संया दानयेलाला ंथांारे समजली, तेहा याने अशी ाथना आरंभली क
जी पाापाया तसादातील येक घटकाला पश करणारी होती—तो तसाद आवयक हणून ओळखला
गेला आहे, जर देवाया लोकांना कधी शूया भूमीत आपण बंदवान आहोत ही वातवकता जागी होऊन कळली
तर. दानयेलाया लेवीयवधी अयाय सवीसावरील ाथनेया शेवटी, गाएल दानयेलाला याने “एकेलेया”
दशनाचे—दोन हजार तीनशे दवसांया दशनाचे—समज देयासाठ कट झाला. गाएलने दानयेलाला थम हे
कळवनू सुवात केली क दानयेलाया लोकांसाठ सर आठवडे “नत” केले गेले होते.

तुया लोकांवर आण तुया पव नगरावर सर आठवडे ठरवयात आले आहेत: अपराधाचा शेवट
करयासाठ, पापांचा अंत करयासाठ, अधमासाठ ाय करयासाठ, आण अनंतकाळचे नीतमव
आणयासाठ, तसेच ात व भवयवाणी यांवर शका मारयासाठ, आण परमपवाला अभषेक
करयासाठ. दानीएल ९:२४.

या वचनात “ठरवलेले” असा अनुवाद केलेया शदाचा अथ “कापून वेगळे केलेले” असा आहे, आण हणून याचा
अथ असा होतो क तेवीसशे दवसांमधून सर आठवडे कापून वेगळे केले जाणार होते. इ.स.पू. ४५७ मधील तसया
आेपासून ारंभ कन, दानएलया लोकांना परीाकालाचा सर भवयसूचक आठवांचा अवधी देयात
येणार होता. सर भवयसूचक आठवडे हणजे चारशे नवद वष होतात. तसया आेनंतर चारशे नवद वषानी,
ाचीन इाएल इ.स. ३४ मये तेफनाला दगडमार कन ठार करील, आण ते पूणपणे देवापासून वभत केले
जातील.

तीन आांपूव आलेले बंदवास—या चारशे नवद वषाया परीाकालाया ारंभबची ओळख कन देतात—ते
सर वषाचे होते. या सर वषाचा हेतू असा होता क, ाचीन इाएलाने कधीही पूण न केलेया शबाथवांती
भूमीला उपभोगता याात. भूमीसाठची ती सर वषाची शबाथवांती, मोशेया शपथेया व चारशे नवद
वषाया (कवा सर वषसतकांया) बंडखोरीमुळे आली.



लेवीयवधी पंचवीस मधील करारावया चारशे नवद वषाया बंडखोरीमुळे, या भूमीला तची वांती उपभोगता
यावी हणून सर वषाची बंदवासाची शा झाली. या सर वषाया बंदवासामुळे तीन कूम नघाले, यांनी
ाचीन इाएलसाठ परीेया काळातील आणखी चारशे नवद वषाची मुदत नत केली. अशा रीतीने आपण
येक चारशे नवद वषाचे असे दोन परीाकाळ पाहतो. हे तीन कूम तीन देवतांया संदेशांचे तीक आहेत;
यांपैक पहला 1798 मये आला, उरेकडील रायावया “सात वेळा” या पहया ोधाया समातीया
वेळ. तसरा देवत तसया कूमानंतर तेवीसशे वषानी, 22 ऑटोबर, 1844 रोजी आला; हाच तो काळ होता
जेहा “ोधाचा शेवटचा अंत” देखील आला.

पहया ोधावथेया समातीपासून शेवटया ोधावथेया समातीपयतया सेहेचाळस वषाया कालावधीत
येशूने मलेराइट मंदराचा पाया घातला, आण या पायाचा कोनशला “सात वेळा” हा होता. तो दगड ारंभी
अ◌डॅहटवादासाठ कवा तर पायाचा दगड (नसता अडखळयाचा दगड) ठरणार होता, आण शेवटी
अ◌डॅहटवादासाठ कवा तर शरोशला व कॅपटोन (नसता समाधीशला) ठरणार होता. 1798 ते 1844 या
इतहासकाळात तीन देवतांया संदेशांया आगमनाचे तनधव करणाया या तीन फमाने, दानयेलया
पुतकातील पहया तीन अयायांचेही तनधव करतात.

पुढील लेखात आपण पहया सहा अयायांचा वचार करयास आरंभ क.

“दानएल व कटीकरण ही पुतके अधक चांगया कारे समजली गेली, तर वासणायांचा धामक अनुभव
सवथा भ असेल... कटीकरणाया अयासातून एक गो नतपणे समजेल—क देव आण याया
लोकांतील संबंध नकट व ठाम आहे.” The Faith I Live By, 345.


